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Sözcük Bilgisi Gereksinimi

Çeviren: Ender Gürol

Kim olursanız olun, mesleğiniz ne olursa olsun, sözcük bilgisine ihtiyacınız olacağı kesindir. Bilgi edinmek için ya da zevk için okuyacaksınızdır ister istemez. Sözcüklerin anlamı konusundaki bilginiz kesin değilse, hedeflenen amaç ne olursa olsun, okuduğunuz şeyin değerini tamamiyle algılayamazsınız. Çoğu öğrencinin yaptığı gibi, size aşina gelmeyen sözcükleri es geçme alışkanlığı edinmiş olabilirsiniz, genel anlamı kavramak için bir cümlenin ya da paragrafın geri kalan yanıyla yetinebilirsiniz. Bu, daha tadına varmadan ağzınızdaki lokmayı yutma alışkanlığına benzer. Genelde anlamda pek değişiklik olmamış olabilir.

Sözcükler dünyadaki en ilginç şeylerden biridir, onları incelemek insana çok yarar sağlar. Her sözcüğün bir hikâyesi vardır ve her sözcüğün anlamı, geldiği yerin ve zemininin rengini taşır. Sözcüklerin çoğu, nice hikâye, şiir, nükte ya da güzellik içerir. "Shibboleth"
 sözcüğünün bugünkü anlamı "parola" dır ya, bu sözcüğün eski bir kabileden kırk bin kişinin ölmesine neden olduğunu bilirsek, sözcük yeni boyutlar kazanmaz mı? Keza "Supercilious" 
sözcüğü bizim züppe anlamına gelen "highbrow" (yüksek alın) dediğimiz şeyi ifade ediyor. "Sarcasm" (acı alay) eskiden köpeklerin et parçalayışı anlamına gelirdi.

Bir sözcüğün sadece genel anlamını bilenler, onun tam değerini takdirden âciz olduklarından, söyledikleri şey gerçek değerinden çok şey kaybeder. Örneğin "pek biricik" ya da "en biricik" demek saçma olur, çünkü sözünü ettiğimiz şey eğer bir başka örneği mevcut değilse biriciktir. Bu durumda "biricik" sözcüğü herhangi bir sıfatın eklenmesiyle yüceltilemez, güclendirilemez. "Abyss" (uçurum) dipsiz çukurdur, "derin bir çukur" demek o sözcüğü güclendirmekten çok zayıflatır. "Ephemeral" (bir günlük, gelip geçici, kısa süreli) sözcüğünün genel anlamı gelip geçicidir, ama zamanın gelip geçici olduğunu söylemek abes olur, çünkü ephemeral sözcüğünün esas anlamı "bir günlük" tür Bu sözcüğü bir düş, bir hayal ya da ruh haleti için kullanırsanız bir anlam taşıyabilir, ama zamanın kendi için kullandığınızda çelişken bir durum çıkar ortaya. Bir keresinde, gazeteler, "prone" (yatkın) yüzükoyun yatmış yıldızları seyrettiğini söyleyen bir şairi alay konusu yapmıştı. Nedeni açık değil mi?

Sözcükleri inceledikçe, birey olarak bizim için önemini daha iyi kavrarız. Belli belirsiz ve yetersiz bir söz dağarcığına sahip olan çoğumuz, bu işi daha iyi bilenlerin kullandıkları dilin ne ifade ettiğini ancak genel hatlarıyla anlar; kusurumuzun bilincinde değilizdir; insan ömür boyu sayısız yıldızlarla süslü göğü seyretmiştir de astronomiye kendini vermedikçe gördüğünün derinliğini kavrayamaz.
Anahtar sözcükler: Hepimiz için sözcük anahtardır. Çoğu kez bir gazetede, dergide veya ders kitabında bütün bir cümlenin, ya da paragrafın anlamı tek bir sözcükte gizlidir. Örneğin aşırı sayıda çağdaş yazarın, ona kimlik verdiği sözü, onu dünyadaki herhangi bir başka sözcükten ayrı bir şey yapmaktadır, dolayısıyla eşanlamlı sözcüklerin hiç biri onun yerini tutamaz.

Köklerin değeri: Sözcüklerin ardındaki temel değerleri algılamak için, onları oluşturan köklerin ilkel anlamlarını bilmemiz gerekecektir. Köklerin incelenmesi, sözcük dağarcığınızın zenginleşmesi için en güvenilir ve en ekonomik yöntemdir; bir tek kök bir çok İngilizce sözcüğün temelini oluşturabilir. Webster's New International Dictionary'nin İkinci Baskısı anthrop (insan) ile başlayan 112 sözcüğün listesini vermektedir. 

Sözcüklerin, iki kökün ya da sözcüğün unsurunun ortalamasını verdiği denilir. En basit bir matematik size tek bir anthrop kökünün ne olduğunu öğrendiğimizde bir çırpıda 112 sözcüğün yarısını yani 56 sözcüğü bilir duruma geleceğinizi gösterir. Bu rakamlar sözcük sayısını sınırlamıyor; "philanthropist"'de aynı sözcük bu kez ikinci unsur olarak kullanılmaktadır. Anthrop kökünden daha üretken daha nice kök vardır. Kısaltılmamış bir sözlükte pseudo ile başlayan sözcükleri sayın; 800'e yakın sözcük olduğunu göreceksiniz. Pseudo'nun anlamını öğrendiniz mi, düşünün bir sözcük dağarcığınızın kabarışını.  .........

� Edward DeBono, The Words Power giriş bölümünden alıntıdır.


�Çevirmenin notu: Gileadlı İsrailliler, Efraimlilerin kimliğini açığa çıkarmak için bu sözcüğü parola olarak seçmişti (aslında bu muhtemelen Ürdün yakınlarındaki bir ırmağın adıydı). Kitab-ı Mukaddes şöyle anlatır: “ve Yeftah bütün Gilead adamlarını topladı ve Efraimle cenk etti; ve Gilead adamları Efraimi vurdular, çünkü dediler; Ey Gileadlılar! Efraim arasında ve Manasse arasında siz Efraim kaçaklarısıınız. Ve Gileadlılar Efraimlilere karşı Erden geçitlerini tuttular. Ve vaki oldu ki Efraim kaçaklarından biri: geçeyim dediği zaman, Gilead adamları: Efraimi misin derlerdi; ve Şibboleth derdi çünkü onu doğru söyleyemezdi; ve onu tutup Erden geçitlerinde boğazlarlardı; ve o tarihte Efraimden 42 000 kişi düştü” Kitabı Mukaddes, Hâkimler, 12.


�İngilizce “cilious” sıfatı Latince  kaş demek olan “cilium” sözcüğüğnden gelir, “cilious” da kirpiğe ait demek oluyor; öte yandan “super” de üst anlamına geldiğine göre “supercilious” kirpik üstü yani kaş anlamına geliyor.





